
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 30-06 SPRINGFIELD TYPE S
BUSHING NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing
Neck Die and a Body Die.

Attributes

Name: 30-06 SPRINGFIELD TYPE S BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007328
Mfr. No.: 78148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: -
Delivery weight: 0.794kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760781483

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING
NECK DIE SET
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIE SET von Redding. Dieses Set wurde
entwickelt, um dir beim präzisen Nachladen von Patronen zu helfen. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte alle Teile des Sets außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Produkt nur, wenn du dich in einem sicheren und geeigneten Umfeld befindest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das Set
benutzt.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Nachladens
von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe das Set vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn
Teile fehlen oder beschädigt sind.
Achte darauf, dass die verwendeten Hülsen mit dem Type S Bushing Neck Die kompatibel sind.
Vermeide es, das Set in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Werkzeuge sicher und stabil auf einer festen Oberfläche platziert sind, um Unfälle
zu vermeiden.
Lass das Set nicht unbeaufsichtigt, während du es verwendest oder wenn es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass du alle Teile des Sets in der Redding Die Box hast, bevor du mit der Installation
beginnst.
Befolge diese Schritte zur Installation:

Öffne die Redding Die Box und entnehme das Type S Bushing Neck Die und das Body Die.1.
Montiere das Body Die in deiner Ladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers der Presse.2.
Setze das Type S Bushing Neck Die in die Presse ein, nachdem das Body Die korrekt installiert3.
wurde.
Stelle die gewünschte Größe des Bushing ein, indem du das Bushing entsprechend auswählst und4.
installierst.

Für die Verwendung:
Führe die Hülse in das Body Die ein und betätige die Presse, um die Hülse zu formen.1.
Wechsle zum Type S Bushing Neck Die, um den Hülsenhals zu formen.2.
Überprüfe die Dimensionen der Hülse regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten3.
Spezifikationen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Set gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Achte darauf, dass du gefährliche Abfälle, wie beschädigte Teile oder Reste von Schmierstoffen, gemäß
den gesetzlichen Vorgaben entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achte darauf, dass du alle nötigen Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des TYPE S BUSHING
NECK DIE SET zu gewährleisten. Dein Wohlbefinden und die Sicherheit stehen an erster Stelle!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS 3006 SPRINGFIELD
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 3006 SPRINGFIELD. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all instructions
carefully to avoid any risks associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used for its intended purpose only.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using reloading equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the die set in a dry, secure location away from children and pets.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all reloading components with care to avoid accidents.
Follow all manufacturer instructions when setting up and using the die set.
Ensure that the bushing and die are properly aligned before use to prevent misfires or damage.
Use only the recommended cartridges (3006 Springfield) with this die set.
Avoid using excessive force during reloading to prevent injury or equipment damage.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Product:1.

Open the Redding Die Box carefully.
Remove the Type S Bushing Neck Die, Body Die, wrench, and extra decapping pin from the box.

Setting Up the Die:2.

Secure the Body Die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Install the Type S Bushing Neck Die into the press, ensuring it is tightened securely.
Choose the appropriate bushing size for your desired neck tension and install it into the Type S
Bushing Neck Die.

Reloading Process:3.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the case into the Body Die to resize it.
Once resized, move the case to the Type S Bushing Neck Die for neck sizing.
Follow the die settings for adjusting neck tension as needed.
After reloading, check each cartridge for proper seating and crimping.

PostUse Care:4.

Clean the dies after use to prevent corrosion and maintain functionality.
Store the dies in the Redding Die Box to protect them from damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Do not throw away the die set in regular household waste. Instead, check with local authorities for proper
disposal methods for metal and reloading components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 3006 SPRINGFIELD, please contact
the manufacturer or refer to the product manual for additional support resources.

Please ensure that you follow these safety instructions to promote a safe reloading experience. Your safety is
our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Dies de Cuello de Tipo S Redding 3006
Springfield
Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 3006 Springfield. Este producto está diseñado
para ofrecerte un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la cápsula durante el proceso de
recarga. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por piezas móviles.
Riesgo de quemaduras por el uso de herramientas calientes.
Riesgo de explosiones si no se siguen las instrucciones de recarga.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No intentes modificar el die o sus componentes.
Nunca uses el producto con materiales que no sean compatibles.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños. Mantén fuera del alcance de menores.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el producto, detente inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa asegurándote de que esté bien ajustado.
Usa la llave incluida para apretar el die en su lugar.

Uso del Die:2.

Coloca la cápsula en el die de cuello de tipo S.
Asegúrate de que la cápsula esté alineada correctamente antes de aplicar presión.
Realiza la recarga siguiendo las instrucciones del fabricante de la pólvora y los proyectiles.



Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para evitar acumulaciones de residuos.
Inspecciona el die en busca de desgaste o daño antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y componentes metálicos.
No arrojes el producto en la basura normal. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a un punto de contacto en la UE.

Recuerda que seguir estas instrucciones y directrices de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que
también garantiza un uso efectivo y responsable del juego de dies de cuello de tipo S Redding 3006 Springfield.
¡Disfruta de tu experiencia de recarga!



Instructions de Sécurité pour le Jeu de Matrices
de Collet à Bague de Type S Redding 3006
Springfield
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de matrices de collet à bague de type S Redding 3006 Springfield. Ce produit est
conçu pour offrir un contrôle précis de la taille et de la tension du collet des douilles. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, il est important de suivre ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
Utilise le produit uniquement à des fins prévues.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état des matrices et des outils pour éviter tout accident.
Ne modifie jamais le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu utilises des outils de recharge.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les irritations.
Assuretoi que l'aire de travail est bien éclairée et dégagée.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Ne force jamais le matériel ; si quelque chose ne fonctionne pas, vérifie les instructions ou demande de
l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage.
Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.

Installation des Matrices :2.

Fixe la matrice de collet à bague de type S dans la presse.
Assuretoi que la matrice est bien serrée et alignée.

Utilisation :3.

Insère une douille dans la matrice de collet à bague.
Actionne la presse pour ajuster le collet de la douille selon tes spécifications.
Retire la douille et vérifie la taille et la tension du collet.

Entretien :4.

Nettoie les matrices après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifie régulièrement l'usure des pièces et remplaceles si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les matrices dans des poubelles normales ; vérifie les points de collecte pour les déchets
dangereux ou les matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver une copie de ce manuel pour référence future.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton jeu de matrices de collet à bague de
type S Redding 3006 Springfield tout en minimisant les risques. Reste vigilant et pratique une utilisation
responsable pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies a Collo
con Bushing di Tipo S Redding 3006 Springfield
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies a Collo con Bushing di Tipo S Redding 3006 Springfield. Questo prodotto è
progettato per offrire un controllo preciso della dimensione e della tensione del collo della cartuccia. È
importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il set di dies solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Utilizza il prodotto su una superficie stabile e piana.
Non forzare mai il die durante l'uso; se incontri resistenza, controlla che non ci siano ostruzioni.
Non utilizzare il set di dies se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi il die a collo con bushing di
tipo S, il die di corpo, una chiave e un perno di decapping.

Installazione:2.

Monta il die a collo con bushing di tipo S sulla pressa per ricarica seguendo le istruzioni del
produttore della pressa.
Fissa il die di corpo in modo sicuro sulla pressa.

Uso:3.

Segui le istruzioni per la ricarica delle cartucce specifiche per il tuo calibro, in questo caso, 3006
Springfield.
Regola la dimensione e la tensione del collo della cartuccia utilizzando il bushing appropriato.
Dopo ogni utilizzo, controlla il die per eventuali segni di usura o danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di materiali di ricarica e
attrezzature.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, supporto o domande relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il
produttore del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Set di Dies a Collo con
Bushing di Tipo S Redding 3006 Springfield. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Tietoturvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 3006 SPRINGFIELD
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3006 SPRINGFIELD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavälineitä, kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käsittelyn aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Noudata tarkasti käyttöohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpisteesi on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä Type S Bushing kaulakuuladiemalli tukevasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä kaulakuulan kokoa ja jännitystä tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä huolta, että kaikki työkalut ovat kunnossa ja puhtaita ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja numero.

Huomioitavaa

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten tai nuorten toimesta ilman
valvontaa.



Noudata aina turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3006 SPRINGFIELD tuotteen. Turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoitteemme.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 3006 SPRINGFIELD
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3006 SPRINGFIELD. Denna guide syftar till att ge
dig viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Vi rekommenderar
att du noggrant läser igenom denna information för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du börjar använda produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid rekommenderade säkerhetsprocedurer när du laddar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:1.

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att allt är intakt.
Följ de medföljande instruktionerna för att montera Type S Bushing Neck Die och Body Die korrekt.
Använd den medföljande nyckeln för att justera hylsans nackstorlek.

Användning av produkten:2.

Placera hylsan i diesetet och se till att den sitter ordentligt.
Justera spänningen enligt dina specifika behov.
Utför alla laddningsoperationer i enlighet med säkerhetsstandarder och rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn alla delar som kan återvinnas enligt lokala riktlinjer.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering av
verktyg och utrustning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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